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V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
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Tema gucepranii:

1. MeTonuka HaBYaHHS MailGyTHIX (is0I0TiB MMCbMOBOTO ABOCTOPOHHBOTO MepeKyasy 3 BUKOPUCTAaHHSIM MOBHOTO
noprdeis (aHIJIiNACbKa I YKpaiHCbKa MOBN)

2. Methodology of Teaching Bilateral Translation with Language Portfolio to Student Philologists (English and
Ukrainian)

Pedepar:

1. Incepraliito NpUCBSYEHO BUPIIIEHHIO IPO6JIeMU HAaBYaHHS MalibyTHIX BUKJIa[adiB aHIJIIICbKOI MOBU NTPOQECIIHO
Opi€HTOBAHOrO NMMCbMOBOTO JBOCTOPOHHBOTO MEPEKJIAZy 3 BUKOPUCTAaHHIM MOBHOTO noptdess. [IpoananizoBaHo
CY4aCHMI CTaH PO3BUTKY HAyKOBOi [[yMKU 3 TPOOJIEMU HaBYAHHS [TMCbMOBOTO NIEPEKIIAAy CTYLEHTIB MOBHUX
CIIeLliaJIbHOCTE; NOCIiIPKEHO NICUXOJIiHTBiCTUYHI [TIepelyMOBY HaBYaHHS MalOyTHIX BUKJIAJadiB aHIJIINCbKOI MOBU
po¢eCiiHO OPi€HTOBAHOTO MMCbMOBOTO AIBOCTOPOHHBOTO MEPEKIaAy 3 BAKOPUCTAHHSIM MOBHOTO IOPTQETs;
BU3HA4YEHO CTPYKTYPY Ta 3MiCT IPOQeCiiiHO OpieHTOBAHOI KOMIIETEHTHOCTI Y IMCbMOBOMY JIBOCTOPOHHBOMY
nepexsai; OOrpyHTOBAHO CTPYKTYPY Ta 3MiCT, BU3HAUYE€HO crieludiky MOBHOTO noptderis 3 nepexianay. Biniopaso
HaBYaJIbHi MaTepiaju; TEOPETUIHO OOIPYHTOBAHO i IPAKTUYHO PO3POOJIEHO CUCTEMY BIPAB 1151 GOPMYBAHHS
po¢eCiiHO OPi€HTOBAHOI KOMIIETEHTHOCTI Y MIMCbMOBOMY JIBOCTOPOHHBOMY IE€PEKJIALi 3 BAKOPUCTaHHSIM

MOBHOTO MOPTQeJist; 3aITPONIOHOBAHO MOJIeJIb HaBUYaHHS. EKCIIepMMEHTAaNbHO J0BeIeHO e(DEeKTUBHICTh METOINKH,



BU3HAYEHO ii ONTUMAaJIbHUI BapiaHT; YKIALEHO METOAMYHI PEKOMEHIALLI].

2. The thesis deals with the problem of teaching profession specific bilateral translation with the translation
proficiency language portfolio to student teachers of English in the master's programme. Current state of scientific
thought on the issue of teaching translation to students of language departments is analyzed; the psycholinguistic
background for teaching profession specific bilateral translation with the language portfolio to student teachers of
English is studied; the structure and contents of student teachers of English profession specific competence in
bilateral translation are defined; the contents of translation proficiency language portfolio are specified. The
teaching material selection is carried out; the system of learning activities aimed at the development of profession
specific competence in bilateral translation with the translation proficiency language portfolio is presented; the
model of the teaching process is introduced. The validity of the methodology is proved by the results of the
experimental teaching, its optimal edition is substantiated; methodological recommendations are developed.
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